
38/65

65
1668 September 24 . A
SCHREIBEN [VON BEAT JAKOB I . ZURLAUBEN AN DEN SAV. AMBASSADOREN

BENOIT II CIZE, BARON DE GRESY]

Für das , was er schon lange geargwöhnt , nämlich dass man seine,
[Zurlaubens ] , Briefe an ihn , [den Ambassadoren ] , und "Son A. R.
[Herzog Karl Emanuel II . J"  abfange und lese , habe er nun den positi¬
ven Beweis in Händen . So seien letzthin Briefe "au subiect du Cap.
[Franz Friedrich ] Stocker et de mon fils [Beat Kaspar Zurlauben ] . . . par la
Cabale de mon frere [Heinrich II . Zurlauben ] et [ du] Cap. Stocker" unter¬
schlagen worden . Wie er davon Kenntnis gehabt , sei er - es sei
bereits um Mitternacht herum gewesen - bewaffnet in das Haus
seines Bruders , [ in den St . Konradshof also ] , eingedrungen und
habe dort sein Eigentum zurückverlangt . Damit aber hätten seiner
Meinung nach die beiden das erschlichene Vertrauen und Wohlwol¬
len , das er , [der Ambassador ] , ihnen so grosszügig entgegenge¬
bracht , restlos verscherzt . Die gleichen Konsequenzen hätten
übrigens auch die hiesigen Obrigkeiten [Ammann und Rat von Stadt
und Amt] gezogen . Die zugunsten von Stocker und damit verbunden
auch für seinen Sohn [Beat Kaspar Zurlauben ] ausgestellten Emp- ·
fehlungsschreiben an den Herzog [Karl Emanuel II . ] seien jeden -·
falls zurückgezogen worden . Das von ihm , [Beat Jakob I . ] verfass¬
te Bittschreiben aber lasse er ihm nun gleichwohl zugehen ; er
möge es nach seinem Gutdünken verwenden . Persönlich wolle er
sich jedenfalls vor diesen Leuten noch vermehrt hüten . Er möge es
ihm daher nicht übelnehmen , wenn er weniger oft Briefe von ihm
erhalte . Da man ihm nämlich nachspioniere , könne er sich ihnen
doch nicht anvertrauen . Es hätte ihn sehr gefreut , wenn es ihm
gelungen wäre , seinem Sohn "dans la presente reforme" eine Stelle
im herzoglichen Dienste zu verschaffen . Doch hoffe er , sein
Ziel mit der Zeit doch noch zu erreichen , "il me semble que l battan¬
te d 'un temps propre apportera plus de fruict que Une Procedure immature 3
et priyicipalement à present que Mrs. d 'Ury [ Landammami und Rat ] Se sont
aussy . . . accordés avec L’espagne [unklar 3 ob damit die von Oberst Karl Kon¬
rad von Beroldingen betriebene Pensionen frage gemeint ist ] . " Da man ihm



hierzulande "Seeretement"  den Vorwurf mache , er habe versucht , dem

Hptm . Stöcker die Kompagnie wegzunehmen , wäre er ihm sehr ver¬

bunden , wenn er , [ der Ambassador ] , ihn diesbezüglich in Schutz

nehmen und - wie es ja in Wirklichkeit auch der Wahrheit ent¬

spreche - das Gegenteil ausbreiten würde.

Konzept , in franz . Sprache
AH 38 , 116 v
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